
 
Olivièr, traductor e escrivan 
public veng de la valèia de la 
Lesa.  
La sèu votz pòrta fièramant 
cançons que tira principalament 
del trebalh de collectatge e de 
restitucion de Pèire Boissièra. 
A tornat escriure las paraulas de 
qualque cançon per defénder las 
bèstias, sense ne traïr le ton. 
 

Olivièr 
omf0567443527@gmail.com 

 

Monia, ensenhaira d’occitan e 
poëtessa, veng del país bas 
(Montpelhièr).   
Armada d’un repertòri impres-
sionant, canta –en occitan coma 
en francés– cançons que tira de 
collectatges e de mila autras 
fonts. 
 

Monia 
monia.occitan@gmail.com 
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Monia & Olivièr cantan, 
cadun son torn en demorant 
fidèls a la tradicion 
monofonica, cançons que 
parlan en ben de las bèstias. 
Le repertòri es sustot tirat de 
collectatges coma cançons de 
l’Agenés e del Savés. 
D’autras son mès conegudas. 

Monia & Olivièr, two 
monophonic a cappella voices 

revealing the unsung traditional 
repertoire in favour of the 

animals, mainly collected from 
the Occitan oral tradition. 

Chansons favorables aux 
animaux, essentiellement tirées 

du répertoire méconnu de 
tradition orale d’Occitanie, que 

Monia & Olivièr chantent 
alternativement a cappella en 

monophonie. 


